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PROTOKOLL 
der Sitzung vom 29. November 2021, 16.45–18.45 Uhr 

Brüssel 

Die Sitzung wird am Montag, 29. November 2021, um 16.54 Uhr unter dem Vorsitz von Inma 
Rodríguez-Piñero (Vorsitzende) eröffnet. 

1. Annahme des Entwurfs der Tagesordnung OJ - PE595.113v01-00 

Der Entwurf der Tagesordnung wird angenommen. 

2. Genehmigung von Sitzungsprotokollen 

• Sitzung der D-CL vom 15. April 2021 PV - PE595.111v01-00 

Das Protokoll wird genehmigt. 

3. Mitteilungen des Vorsitzes 

Der Vorsitz informiert über das Antwortschreiben des Hohen Vertreters und 
Vizepräsidenten der Europäischen Kommission Josep Borrell und des chilenischen 
Außenministers Andrés Allam auf das Schreiben der Ko-Vorsitzenden des Gemischten 
Parlamentarischen Ausschusses EU-Chile, in dem sie darum ersuchen, dass im neuen 
Assoziierungsabkommen halbjährliche Tagungen des Gemischten Parlamentarischen 
Ausschusses vorgesehen werden. 

4. Vorstellung des Berichts über die Reise einer Delegation nach Chile vom 20. bis 21. 
September 2021 
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Die Vorsitzende weist darauf hin, dass man im Zuge der Reise persönliche Einblicke in die 
politische Lage in Chile habe erhalten können, was den Vorwahlkampf für die Parlaments- 
und Präsidentschaftswahlen am 21. November und die Arbeit des Verfassungskonvents 
betrifft, der mit der Ausarbeitung einer neuen Verfassung für Chile beauftragt wurde. Bei 
verschiedenen Treffen seien die Vertrauenskrise in die Institutionen und in die politischen 
Eliten sowie die Fragilität des derzeitigen verfassungsgebenden Prozesses hervorgehoben 
worden; zugleich sei man sich im Klaren, dass viel auf dem Spiel stehe und dass daher 
bereichsübergreifende Allianzen ins Auge gefasst werden müssten, um grundlegende 
Aspekte der Magna Charta zu billigen. 

Sie verweist auf das Treffen mit dem Präsidenten und dem Vizepräsidenten des 
Verfassungskonvents, die betonten, dass es bei der neuen Verfassung darum gehe, mithilfe 
eines offenen und partizipativen Prozesses eine neue Form des politischen Handelns in 
Chile zu ermitteln. 

Sie verweist auch auf die Treffen mit Vertretern von Menschenrechtsorganisationen, 
Frauenrechtsorganisationen und indigenen Organisationen, die ihre Hoffnung zum 
Ausdruck brachten, dass die neue Verfassung einen wirklichen Wandel des chilenischen 
Staates und der chilenischen Gesellschaft ermöglichen wird. 

Schließlich weist sie auf die Treffen mit der Ministerin für Umwelt, dem Minister für 
Energie und Bergbau und der stellvertretenden Außenministerin hin, in denen unter 
anderem die Verhandlungen für die Modernisierung des Assoziierungsabkommens 
zwischen Chile und der Europäischen Union, die COP26 in Glasgow, die Wasserkrise in 
Chile, die Debatte über ein neues Wassergesetz, der chilenische Plan zur Verringerung der 
CO2-Emissionen bis 2050, das Programm des Landes für den Ausbau von Solarenergie und 
grünem Wasserstoff sowie Investitionen in den Bergbau und die Energiewirtschaft erörtert 
wurden. 

Es spricht: Marc Angel. 

5. Lage in Chile unter besonderer Berücksichtigung der Ergebnisse der Parlaments- und 
Präsidentschaftswahlen (erster Wahlgang) 

Der Botschafter Chiles bei der EU hebt im Zusammenhang mit den Ergebnissen der Wahlen 
vom 21. November die Notwendigkeit eines Dialogs zwischen den verschiedenen Kräften 
hervor, um die neue politische Agenda umzusetzen, insbesondere da es im Senat keine klare 
Mehrheit gebe und das Unterhaus fragmentiert sei. Was den Verfassungskonvent betrifft, 
so erklärt er, dass man nach einer ersten Phase, die der Klärung von Vorab- und von 
Verfahrensfragen gedient habe, mit der Ausarbeitung des Wortlauts der neuen Verfassung 
begonnen habe und dass versucht wird, die Bürger in den Prozess einzubinden. 
Abschließend weist er darauf hin, dass sich die gesundheitspolitische Lage in Bezug auf 
COVID-19 in Chile verbessert habe.  

Die Vertreterin des EAD bekräftigt die Bedeutung des Dialogs in Chile und hebt das 
Engagement aller Seiten hervor, die soziale Krise zu überwinden, sowie die Tatsache, dass 
beide Kandidaten für das Präsidentenamt in Chile ein modernisiertes 
Assoziierungsabkommen zwischen der EU und Chile unterstützen. 
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Die Mitglieder erkundigen sich nach der Höhe der Wahlbeteiligung, den möglichen 
Auswirkungen der Wahl des einen oder des anderen Präsidentschaftskandidaten auf die 
bilateralen Beziehungen, der Einhaltung der Fristen für die Ausarbeitung der neuen 
Verfassung und der Abgrenzung der Zuständigkeiten zwischen den wichtigsten Gewalten 
in Chile. 

Es sprechen: Anna Cavazzini, Marc Angel, Inmaculada Rocguez-Piñero. 

6. Modernisierung des Assoziierungsabkommens EU-Chile: Stand der Verhandlungen 

Der Botschafter Chiles bei der EU kündigt den Abschluss der technischen Arbeiten im 
Rahmen der Verhandlungen für die Modernisierung des Assoziierungsabkommens 
zwischen der EU und Chile an. Er hebt die Bedeutung dieses Abkommens hervor, das weit 
über seinen Handelsaspekt hinausgehe, und nennt eine Reihe von Verbesserungen, die darin 
enthalten seien, etwa die Aufnahme eines spezifischen Kapitels über die Gleichstellung der 
Geschlechter, die Einrichtung eines neuen Investitionsschutz-Mechanismus, 
Bestimmungen in den Bereichen Umweltschutz und nachhaltige Entwicklung sowie die 
weltweite Zusammenarbeit im Gesundheitsbereich.  

Der Vertreter der Kommission betont, dass die beiden Regionen mit dem neuen Abkommen 
auf der Grundlage gemeinsamer Werte einander nähergebracht werden. Elemente wie 
inklusives Wirtschaftswachstum, das Kapitel über den Zugang zu Rohstoffen und die 
Anforderung der Durchführung von Folgenabschätzungen in Bezug auf die Nachhaltigkeit 
werden zu den vom Vorredner angesprochenen Punkten hinzugefügt. 

Die Vertreterin des EAD betont, dass das modernisierte Assoziierungsabkommen 
umfassender und ehrgeiziger sei als das vorherige Abkommen, sodass eine engere 
Verbindung zwischen Chile und der Europäischen Union ermöglicht werde. 

Die Mitglieder beglückwünschen die Verhandlungsführer zu dem Abschluss der 
technischen Arbeiten im Rahmen der Verhandlungen für die Modernisierung des 
Abkommens und erkundigen sich nach der Struktur des Abkommens, d. h. ob es aus einem 
einzigen Text oder aus drei getrennten Abkommen – einem Abkommen für jede Säule – 
bestehe, die Gäste erklären jedoch, dass es bei dieser Frage noch keine endgültige 
Entscheidung gebe. Sie werfen auch Fragen nach den Auswirkungen des Abkommens auf 
die Diversifizierung der Produktion und die Schaffung eines Mehrwerts in Chile auf.  

Es sprechen: Anna Cavazzini, Leopoldo López Gil, Inmaculada Rodríguez-Piñero. 

7. Verschiedenes 

Hierzu liegt nichts vor. 

8. Zeitpunkt und Ort der nächsten Sitzung 

Der Vorsitz erklärt, dass der Zeitpunkt und der Ort der nächsten Sitzung der Delegation 
rechtzeitig bekannt gegeben werden. 

Schluss der Sitzung: 18.14 Uhr. 
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